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 mod. cod. HP rpm/min type cm kg

ZMV/A 120 1003041 25 540 T-60 128×80×85 465

ZMV/A 140 1003042 30 540 T-60 150×80×85 491

ZMV/A 165 1003043 40 540 T-60 173×80×85 517

ZMV/A 185 1003044 50 540 T-60 195×80×85 543

ZMV/A 205 1003045 60 540 T-60 218×80×85 569

ZMV/A 230 1003046 70 540 T-60 240×80×85 595

 ZMV/A
            

ZAPPATRICE A SPOSTAMENTO
LATERALE AUTOMATICO
PER TRATTORI DA 25-80 HP

ZMV/A HYDRAULIC SIDE-SHIFT ROTARY TILLER - TRACTORS FROM 25-80 HP
ZMV/A BODENFRÄSE MIT TASTER - TRAKTOREN VON 25-80 HP
ZMV/A FRESA CON REGULACIÓN LATERAL AUTOMÁTICA - TRACTORES DE 25-80 HP
ZMV/A FRAISE À DÉPORT LATÉRAL HYDRALIQUE - TRACTEURS DE 25-80 HP

Di serie Standard equipment Serienmässig Estándar De série

• Attacco a 3 punti di I e II cat.
• Spostamento laterale idraulico 

con sensore
• Gruppo trasmissione 540 gr/min.
• Trasmissione laterale a catena con 

tenditore automatico
• Rotore a 6 zappe elicoidali per 

� angia
• Slitte anteriori regolabili in 

profondità
• Cofano posteriore regolabile
• Sostegno per albero cardanico
• Albero cardanico con frizione di 

sicurezza

• 3-point linkage cat. I and II
• Hydraulic lateral shift with sensor
• Unit of transmission for 540 rpm
• Lateral chain transmission with 

automatic tensioner
• Rotor with 6 helical hoes per 

� ange
• Depth adjustable side skids or 

rear roller
• Adjustable rear bonnet
• Cardan shaft support
• Cardan shaft with safety clutch

• Anbaubock Kat. I und II
• Hydraulische Seiten Verschiebung 

mit Taster
• Getriebe 540 U/Min.
• Kettenantrieb mit automatischem 

Spanner
• Rotor mit 6 Messer pro Flansch
• Verstellbare Seiten Kufen oder 

Hecklaufwalze
• Einstellbare hintere Haube
• Halterung für Gelenkwelle
• Gelenkwelle mit Rutschkupplung

• Enganche a 3 puntos, cat. I y II
• Regulación lateral hidráulica con 

palpador
• Grupo de transmisión accionado 

por toma de fuerza de 540 rpm
• Transmisión de cadena lateral con 

tensor automático
• Rotor con 6 cuchillas por sector
• Patín regulable en altura para � jar 

la profundidad de trabajo
• Puerta trasera registrable
• Soporte para cardán
• Cardán con embrague

• Attelage 3 points cat. I et II
• Déplacement hydralique rouleau 

avec capteur
• Unité de transmission pour 540 

tr / min.
• Transmission latérale à chaîne 

avec tendeur automatique
• Rotor avec 6 houes hélicoïdales 

par bride
• Patins latéraux ou rouleau arrière 

réglables en profondeur
• Capot arrière réglable
• Support pour cardan
• Cardan avec limiteur de couple à 

friction

Standard equipment
Trasmissione laterale a catena in bagno d’olio
Side chain drive oil immersed
Seitenkettenantrieb im Ölbad
Transmisión lateral con cadena en baño de aceite
Transmission par chaîne en bain d’huile
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WORKING 
WIDTH

WORKING
DEPTH Standard tools

cm cm nr (6×)

118 20 30

140 20 36

165 20 42

185 20 48

207 20 54

230 20 60

Posizione scatola ingranaggi
Gearbox position
Getriebekastenposition
Posición caja de engranajes
Position boîte de transmission

Standard On request

Gearbox
central position

Gearbox
mid-central position

Gearbox
lateral position Side shift

Gearbox
central position

Gearbox
mid-central position

Gearbox
lateral position Side shift

Gearbox
central position

Gearbox
mid-central position

Gearbox
lateral position Side shift

Gearbox
central position

Gearbox
mid-central position

Gearbox
lateral position Side shift

 mod. cm cm cm cm

ZMV/A 120 37 80 -- -- 26 91 40

ZMV/A 140 50 90 37 103 26 114 40

ZMV/A 165 60 102 37 125 26 136 40

ZMV/A 185 71 114 48 137 26 159 40

ZMV/A 205 82 125 59 148 26 181 40

ZMV/A 230 93 137 60 170 26 204 40

cod. Ricambi Spare parts Ersatzteile Recambios Pièces de rechange

5315500 Vite zappetta fresatrice Screw hoes Schraube für Zinken Tornillo para cuchillas Vis pour couteau
5315501 Dado zappetta fresatrice Bolt hoes Mutter für Zinken Tuercas para cuchillas Boulon pour couteau
5315502 Grower zappetta fresatrice Grower hoes Grower für Zinken Arandela grower Grower pour couteau
5350143 Zappetta curva destra Hoes right Messerzinken rechts Cuchilla cavadora derecha Couteau droit
5350144 Zappetta curva sinistra Hoes left Messerzinken links Cuchilla cavadora izquierda Couteau gauche

5130033 Cardano T-60
con frizione

PTO shaft T-60
with friction

Gelenkwelle T-60
mit Rutschkupplung

Cardán T-60
con embrague

Cardan T-60
avec embrayage à friction

3231651 Slitte anteriori Front skids Frontkufen Patines delantero Patins antérieurs

cod. A richiesta On request Auf Anfrage Opcionales Sur demande

2051111 Coppie ruote anteriori Set of 2 front wheels Räder Kit de ruedas anteriores Kit de 2 roues avant
5350251 Contro� ange antisassi Stone-resistant counter � anges Steinschlag-Schutz Contrabridas anti piedras Protection contre les pierres
2051112 Attacco a 3 punti laterale Lateral 3-point hitch Anbaubock Soporte de tercer punto lateral Attelage latéral trois points

2051113 Trasmissione laterale a
 ingranaggi in bagno d’olio

Side transmission 
oil immersed

Seitenantrieb mit 
Zahnrädern im Ölbad

Transmisión lateral a
engranajes en baño de aceite

Transmission latérale aux 
engrenages en bain d’huile

2051114 Posizionamento scatola
ingranaggi Gearbox position Getriebeposition Posición caja de engranajes Position boîte engrenages

2051113 On request
Trasmissione laterale a ingranaggi in bagno d’olio
Side transmission oil immersed
Seitenantrieb mit Zahnrädern im Ölbad
Transmisión lateral a engranajes en baño de aceite
Transmission latérale aux engrenages en bain d’huile

 ZMV/A
            

ZAPPATRICE A SPOSTAMENTO
LATERALE AUTOMATICO
PER TRATTORI DA 25-80 HP

ZMV/A HYDRAULIC SIDE-SHIFT ROTARY TILLER - TRACTORS FROM 25-80 HP
ZMV/A BODENFRÄSE MIT TASTER - TRAKTOREN VON 25-80 HP
ZMV/A FRESA CON REGULACIÓN LATERAL AUTOMÁTICA - TRACTORES DE 25-80 HP
ZMV/A FRAISE À DÉPORT LATÉRAL HYDRALIQUE - TRACTEURS DE 25-80 HP
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